3AKOH

O NOTBPHUBAKY YITOBOPA O TrAPAHLUINJU (OBUTTASHULIA
OKO BEOIrPAOA/B) UIBMEBY PENYBJIMKE CPBUJE U
EBPOINCKE MHBECTULUMUOHE BAHKE

Ynan 1.

MoTtBphyje ce Yroeop o rapaHumju (ObunasHuua oko beorpaga/b) namehy
Penybnuke Cpbuje n EBponcke uHBecTuumoHe 6GaHke, 3akrbyveH 27. cenTembpa
2010. roanHe y Beorpaay.

YnaH 2.

Tekct YroBopa o rapaHumju (Obunasvuua oko bBeorpaga/b) usmehy
Peny6nuke Cpbuje n EBponcke mHBecTMUMOHE GaHKe, y OpUrMHamy Ha €Hrreckom
jesviky 1 npeBoay Ha CPCKU je3unK rnacu:

FI N° 25.748
Serapis N°  2006-0385

BELGRADE BY-PASS /B

GUARANTEE AGREEMENT
between the
Republic of Serbia
and the

European Investment Bank

Belgrade, 27 September 2010
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THIS AGREEMENT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented by
Diana Dragutinovic PhD, Minister of
Finance, on behalf of the Government
as the representative of the Republic of
Serbia,

of the first part,

and

the European Investment Bank, having
its seat in Luxembourg, represented by
the President, Mr Philippe MAYSTADT,

of the second part.

hereinafter also called the
"Guarantor",

hereinafter called the "Bank"



WHEREAS:

1. a finance contract entitled "Belgrade By-Pass / B" between the European
Investment Bank and the Public Enterprise “Roads of Serbia”
(hereinafter called "the Borrower") has been signed at the date hereof
by which contract (hereinafter called the "Finance Contract") the Bank
has established a credit of EUR 40,000,000 (forty million euros) in
favour of the Borrower to be used the construction of 47 kilometres of
two lane bypass roads or 2 x 2 lane motorway located in the West and in
the South of the city of Belgrade, comprising the the construction of a
5.4km long two lane bypass road between Orlovaca and Avala (this
Section hereinafter called the “Project”);

2. the obligations of the Bank under the Finance Contract are conditional
upon the execution, delivery by the Guarantor and continuing operation
of a guarantee of performance by the Borrower of its financial
obligations under the Finance Contract (this guarantee hereinafter called
the “Guarantee Agreement’);

3. the financing of the Project under the Finance Contract is secured by the
guarantee agreement entered into on 29 August 2007 by and between
the European Community and the Bank as amended by a letter
agreement dated 21 October 2009 pursuant to Article 8 of the Decision
No. 633/2009/EC of the European Parliament and the Council of the
European Union;

4. the Republic of Serbia (legal successor of the State Union Serbia and
Montenegro and legal successor of the Federal Republic of Yugoslavia)
and the Bank concluded a Framework Agreement on 13 December 2001
(hereinafter called the “Framework Agreement’). The financing of the
Project falls within the scope of the Framework Agreement;

5. the execution of this Guarantee Agreement has been authorised by an
Act of the Government of the Republic of Serbia dated 23 September
2010.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:
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ARTICLE 1
Finance Contract

The Guarantor declares that it is well acquainted with the terms,
conditions and clauses of the Finance Contract, a true copy of which, as
signed by the parties thereto, has been delivered to it.

Terms defined in the Finance Contract shall have the same meaning in
this Guarantee Agreement.

ARTICLE 2
Guarantee

The Guarantor, as primary obligor and not merely as surety, irrevocably
and unconditionally guarantees entirely the full and punctual
performance of all monetary obligations of the Borrower to the Bank
under the Finance Contract in respect of principal monies, interest
without any limitation, commissions and all other charges, expenses and
sums which may from time to time become due under or pursuant to any
provision of the Finance Contract (each amount so guaranteed
hereinafter referred to as a "Guaranteed Sum").

ARTICLE 3
Enforcement of Guarantee

Demand may be made hereunder as soon as the Borrower has not
performed, whether on a Payment Date, upon demand for early
repayment or otherwise, all or part of the obligations guaranteed
pursuant to Article 2 of this Guarantee Agreement.

The Guarantor hereby waives irrevocably any objection or exception in
law to the total or partial enforcement of this Guarantee Agreement. It
undertakes to perform its obligations upon first written demand by the
Bank whenever such demand is made and to pay the sums due without
any limitation, retention or condition, without the Bank having to furnish
any special evidence in support of its request other than the reason for
the demand under this Guarantee Agreement. In particular, the Bank is
not bound to prove that it has taken any action against the Borrower and
it is not obliged, prior to the enforcement of this Guarantee Agreement,
to realise securities or to enforce any other security that the Borrower or
a third party may have constituted.

Any payment of a Guaranteed Sum by the Guarantor shall fall due three
(3) Business Days after the date of the relevant demand and shall be
made in the currency of that Guaranteed Sum and to the account
specified in the demand.

In the event of the Bank making any demand hereunder, the Guarantor
shall have the right to pay immediately to the Bank, in full and final
settlement of its obligations under this Guarantee Agreement, the
balance of the Loan outstanding at the date of such payment, interest
accrued thereon until that date and any other Guaranteed Sum then
payable by the Borrower, together with any indemnity which would have
been payable pursuant to Article 4.02(2) of the Finance Contract if the
Borrower would have voluntarily prepaid the balance of the Loan on the
date of the payment under this Article 3.04.
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The guarantee under this Guarantee Agreement shall remain in force
until all Guaranteed Sums have been fully and unconditionally paid or
discharged.

ARTICLE 4

Subrogation
When the Guarantor has made a payment to the Bank, it is subrogated,
to the extent of such payment, to the rights and actions relating to the

said payment that the Bank has against the Borrower; this right of
subrogation shall not be invoked to the detriment of the Bank.

ARTICLE 5
Modification of the Finance Contract

The Bank may concur in any modification of the Finance Contract that
has the effect of improving or strengthening the position of the Bank vis-
a-vis the Borrower without increasing the obligations of the Guarantor;
any such modification shall be advised to the Guarantor.

The Bank may grant the Borrower an extension not exceeding three
calendar months in respect of the due date of payment of any principal
monies, interest or any other monies payable under the Finance
Contract; any such extension shall be advised to the Guarantor.

Any other modification of the Finance Contract shall be conditional upon
the prior written consent of the Guarantor, which shall not be withheld
unless the Guarantor reasonably considers that its obligations
thereunder would be materially increased or extended thereby.

ARTICLE 6
Guarantee of the European Community

The guarantee hereby created is independent of any guarantees now or
hereafter given to the Bank by the European Community ("EC"). The
Guarantor hereby waives any right to contribution or indemnity from the
EC.

If payment is made to the Bank by the EC on account of any Guaranteed
Sum, the EC shall be subrogated to the rights of the Bank hereunder
and the EC may recover from the Guarantor any amount outstanding
under this Guarantee Agreement.

ARTICLE 7
Taxes, Charges and Expenses

Taxes or fiscal charges, legal costs and other expenses that may be
incurred in the implementation of this Guarantee Agreement shall be
borne by the Guarantor. The Guarantor shall make payments hereunder
without any withholding or deduction on account of tax or fiscal charges.

ARTICLE 8

Granting of Security

Should the Guarantor grant to a third party any security for the
performance of any Debt Instrument or any preference or priority in
respect thereof, the Guarantor shall, if so required by the Bank, provide
to the Bank equivalent security for the performance of its obligations
under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.
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For the purpose of this Article, Debt Instrument means an (i) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or
constituting an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar
extension of credit (including without limitation any extension of credit
under a refinancing or rescheduling agreement), (ii) an obligation
evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of
indebtedness and (iii) a guarantee of an obligation arising under a Debt
Instrument of another; provided in each case that such obligation is
governed by a system of law other than the law of the Borrower.

ARTICLE 9
Information

A. So long as the Loan is outstanding, the Guarantor shall inform
immediately the Bank with explicit reference to this Guarantee:

(i) of any security, preference or priority of the type that would give
the Bank the right to demand equivalent security, preference or
priority under Article 7 of the Finance Contract has been created
or is in existence; or

(i) of any event mentioned in Article 10.01A (c), (d), (g) or (j) of the
Finance Contract.

B. The Bank is not obliged to report to the Guarantor on the progress of
the Project, on the financial position of the Borrower or on any
security provided.

ARTICLE 10
Law, Jurisdiction and Language

This Guarantee Agreement shall be governed by the laws of the Grand
Duchy of Luxembourg.

The place of performance of this Guarantee Agreement is the head
office of the Bank.

Disputes arising out of this Guarantee Agreement shall be submitted to
the to the Court of Justice of the European Communities.

The parties to this Guarantee Agreement hereby waive any immunity
from, or right to object to, the jurisdiction of that Court. A decision of the
Court given pursuant to this Article 10.03 shall be conclusive and binding
on the parties without restriction or reservation.

Any document and notice submitted to the Bank in accordance with the
provisions of this Guarantee Agreement shall be made in the English
language or shall be accompanied by a duly certified translation thereof
in English.

ARTICLE 11
Final Provisions

Notices and other communications given hereunder shall be in writing
and shall be sent to the relevant address set out below or to such other
address as the addressee shall have previously notified in writing as its
new address for such purpose:



— for the Guarantor: Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

— for the Bank: boulevard Konrad Adenauer 100
L-2950 Luxembourg.

11.02 The Recitals form part of this Guarantee Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Guarantee Agreement
to be executed on their behalf in four (4) originals in the English language. Each
page hereof has been initialled for the Guarantor and for the Bank.

Belgrade, 27 September 2010

Signed for and on behalf of the Signed for and on behalf of the
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The President

Diana Dragutinovic. s.r. Philippe Maystadt, s.r.



Fl no. 25.748
SERAPIS no. 2006-0385

O6una3Huua oko beorpapal/b

YroBoP O FrAPAHLUJU
usmehy

Penybnuke Cpbuje

EBponcke nHBecTMumnoHe 6aHke

Beorpap 27. centembap 2010. roanHe



OBAJ YIT'OBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy 3actyna Aap
OuvaHa OparyTnHosuh, MWHUCTap
dwuHaHcHja, y wme Brnapge, kao
3actynHuka Peny6nuke Cpbuje,

Kao rnpea yroBopHa CTpaHa,

EBponcka wuHBecTuMumoHa 6GaHka, ca
cegnwTem y  Jlykcembypry,  Kojy
npeacraera rocnoauH Philippe
Maystadt, npeacenHuk,

Kao [pyra yroBopHa cTpaHa.

y AarbeM TekcTy: FapaHT,

Yy OalbeM TeKCTY: baHka
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NMAJY R Y BUAY:

1.

Aa je YroBop O dwuHaHcuMpawy noa Hasmeom ,ObunasHuua Oko
Beorpapa/b” (y parbem TekcTy: YroBop O (buMHaHCMpawy) NoTnmMcaH
navehy EBponcke wuHBecTuumoHe 6GaHke u JIM [yteBn Cpbuje” (y
Aarbem TekcTy: 3ajMonpumall) Ha AaH Koju je Aarbe HaBedeH Ha OCHOBY
kor BbaHka 3ajmonpumuy p[aje Ha pacnonarawe KpeauT Yy W3HOCy
o4 40.000.000 eBpa (4eTpgeceT MunuoHa eBpa) Aa ra KOpUCTM 3a
narpagky 47 kunometapa obunasHux nyTeBa ca [ABe Tpake unu
ayTonyta ca 2x2 Tpake Koju ce Hamnasu y 3anafHoM W jy)XHOM faeny
rpaga beorpaga, n obyxsaTa uarpagkwy obunasHor nyta ca gBe Tpake y
AyxuHu o 5,4 kunometapa nsmehny Opnosadye 1 ABarne (0Ba cekuuja ce
y Aarbem TekcTy HasmBa: [Npojekar);

pa cy obaBese baHke u3 YroBopa O (UHaHCUpaky YCrOBIbEHE
n3gaBakeM U KOHTUHYMpPaHUM BaXKereM rapaHuuje Kojy Aaje MapaHT Ha
nme uHaHcnjckux obasesa 3ajMonpumMua M3 YroBopa 0 ouHaHCUpaky
(oBa rapaHuuja ce y AaroemM TeKCTy Ha3unBa: YroBop O rapaHumju);

Aa je domHaHcupame MpojekTa 13 YroBopa o huHaHcupary obes3beheHo
yroBOpoM O rapaHumju, koju je notnucaH 29. asrycta 2007. rogvHe
namehy EBponcke 3ajegHuue n baHke, U nsmereH cnopasymom og 21.
okTobpa 2009. NoguHe, y cknagy ca unaHom 8. Oanyke 633/2009/EC
AoHeTe oa cTpaHe EBponckor napnameHTta n Caseta EBponcke yHuje;

na cy Penybnuka Cpbuja (npaBHuM cneabeHuK OpXaBHe 3ajeaHuvue
Cpbuje n LUpHe rope n npaBHu cnenberHnk CaBesHe PenyGnuvke
Jyrocnaeunje) n baHka 3akrbyunne OkBupHWM cnopasym 13. geuembpa
2001. rogunHe (y parbem TekcTy: OKBUPHM cnopasyMm). duHaHcupame
MpojekTa cnaga y HagnexHoct OKBUPHOT criopa3syma;

Aa je 3akbydvBawe OBOr yroBopa opgobpeHo op cTpaHe Bnapge
Peny6nuke Cpbuje 3akrbydkoM, oa aaHa 23. centembpa 2010. roguHe.

CXOOHO NOPE HABEOEHOM ycarnaweHo je cnegehe:
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UnaH 1.
Yroeop o couHaHCcUpakwy

lapaHT usjaBrbyje Aa je [obpo ynosHat ca ycnosuma YroBopa O
duHaHCHpawy WU Oa My je [OCTaBfbeHa BepHa Konuja MOTnNUcaHor
yroeopa.

MojmoBu Koju cy aedmHUcaHn y YroBopy o ouHaHcupawy nmahe ucro
3Ha4eH-e y OBOM YroBopy.

Ynan 2.
MapaHuuja

apaHT, y CBOjCTBY MpMMapHOr Ay>XHWKa, a He camo Yy CBOjCTBY jemua,
6e3ycrnoBHO W HEOMO3MBO Yy LENOCTU rapaHTyje MnoTnyHO U
NpaBOBPEMEHO WU3BPLUEHE CBUX HOBYaHMX obaBe3a 3ajmonpumua
npema baHum cxogHo YroBopy O hUHaHCMpaky NO OCHOBY rMaBHULE,
kamaTte 6e3 BUNo KakBOr orpaHuyveHa, NPoBu3nje 1 Apyrux TPOLLKOBA U
M3Hoca Koju Mory pocrnetu Ha nnahawe y cknagy ca 6uno kojom
oapenbom YroBopa O (hmMHaHCHMpaky (CBakM U3HOC KOjU Ce OBUM MyTeM
rapaHTyje y AarbeMm TeKCTy HasuBa ce: [apaHTOBaHM U3HOC).

YnaH 3.
U3Bplierwe rapaHumje

Y cknagy ca 0BMM YroBOPOM, 3aXTEB 3@ aKTMBUpaH-E rapaHumje Moxe ce
ynyTUTU HEMocpeaHoO HakoH WTo 3ajmonpumad, 6uno Ha gaH nnahawa,
61no no 3axTeBy 3a NPeBpPEMEHY OTNNaTy UMM Ha HEKW APYrM AaTyM, He
n3BpLUM 0baBe3e Koje Cy rapaHToBaHe YrnaHoM 2. oBor yrosopa, 6uno y
LenocTV Unv AenUMUYHO.

[apaHT ce OBMM MyTeM HEOMNo3MBO OApuye MpaBa Ha OGUNo kakas
npuroBop wunu usysehe y 3akoHy Yy Be3W ca UEMNOKYNHUM UMK
AenNMMUYHUM cnpoBoferwem YroBopa o rapaHumju. MapaHT ce obasesyje
Aa he nammputun cBoje obaBese ogmax HakoH aobujara NpBOr NMcaHor
3axteBa baHke n pa he nnatutm pocnene wusHoce 6e3 MKaKBUX
orpaHuyera, 3agpXkaBawa WNM ycrnoBrbaBawa, W 6e3 HameTawa
obaBe3e baHuu ga y3 CBOj MuMcaHW 3axTeB MNPUIIOXK Heke nocebHe
AoKa3e OCMM OHOr KojuM ce obpasnae pasnor 3a nogHollexe 3axTeBa
y cknagy ca oBuMm yroeopom. lNpe ceera, baHka Huje oyxHa ga nogHece
Aokase 0 TOMe Aa je npeaysena 6uno kakse mepe npoTue 3ajmMonpumua
n Hema obaBe3y Oa, nNpe CTynawa Ha CHary OBOr yroeopa, akTuBupa
6uno koju UHCTpymeHT obesbefera Koju je noHyamo 3ajMonpumay, nnu
Heka Tpeha cTpaHa.

Ceaku [lNapaHTOBaHM wu3HOoCc pocnehe Ha nnahawe [apaHTy Tpu (3)
PagHa paHa HakoH gaTtyma peneBaHTHOr 3axtesa. [1nahawe ce mMopa
n3BpWUTN Yy BanyTu [apaHToBaHOr M3HOCA WM Ha padyH HaBedeH Yy
3axTeBy.

Y cnyvajy na baHka nogHece 3axTeB Yy Cknagy ca OBMM YroBOpPOM,
MapaHT he MmaT NpaBo ga HENOCPeOHO HakoH Tora nnatu baHum, Kao
NOTMNYHO M KOHA4YHO M3MUpeEHEe CBOjux obaBe3a 13 OBOr yroBopa, U3HOC
3ajma koju je Ha gaH noMeHyTor nnahakwa octao HeoTnnaheH, 3ajegHo
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ca KamaToM Koja je npupacra A0 TOr [aHa W CBakuMm OpYyrum
CapaHTOBaHMM W3HOCOM KOju je 3ajMonpumay, AyXaH a nnatu Ha Taj
AaH. Y3 10, [apaHT je gyxaH ga nnatu n 6uno koje obewTtehene Koje je
nnatmeo y cknagy ca unaHom 4.02(2) YroBopa O (OUHaAHCUpaky Yy
cny4ajy aa 3ajMonpumal, CBOjeBOSbHO NPEBPEMEHO OTMNAaTK NpeocTanu
n3Hoc 3ajma Ha gaH nnahawa 13 osor YnaHa 3.04.

MapaHuuja 13 oBor yroBopa octahe Ha cHa3u cBe OOK cBU [lapaHTOBaHM
n3HocK He Byay y NnoTnyHOCTM M 6€3ycnoBHO NraheHn unm M3aMmMpeHM.

YnaH 4.
Cy6poraumja

Kaga lapaHT wmsBpwu nnahawe npema baHum OH mma npaBo Ha
cybporauujy, Ao nsHoca Tor nnahawa, Ha npaBa U Mepe Koje ce ogHoce
Ha nomeHyTo nnahawe, a koje baHka nma npotms 3ajmonpumua. OBO
npaeo Ha cybporauunjy Hehe ce ocTBapuBaTtu Ha WTeTy baHke.

YnaH 5.
U3meHe YroBopa o opuHaHCcUpakwy

BaHka Moxe ogobputn nameHe YroBopa O (hMHaHCMpary Koje yTuyy Ha
noborblwakwe unu javawe nosuvumje baHke y ogHocy Ha 3ajmonpumua
6e3 yBehaBarwa obaBesa [apaHTa, Koju he GuTn obaBelwTEH O CBaKOj
TaKBOj U3MEHU.

BaHka moxe ogobputn 3ajmonpumuy npoayxewe poka AgaTyma gocneha
rmaBHuUe, kKamate wunu gpyrux gocnenux obasesa 3a nnahakwe u3
YroBopa O (WHaHCcupakwy Hajoyxe OO0 TpU KaneHgapcka meceua.
MapaHT he 6uTn obaBeLTEH O CBAKOM MOMEHYTOM MPOAYXKEHY POKa.

Csaka gpyra nsmeHa Yrosopa 0 pvHaHcupamwy 3aBucuhe o npeTxoaHe
nucaHe carnacHoctu [apaHTa, koja he 6uTK yckpaheHa camo y cnyyajy
ako [apaHT 6yae onpasgaHo cmatpao ga he weroBe obaBese Ha Taj
HayMH GUTK maTepujanHo yBehaHe unu npowmnpeHe.

YnaH 6.
MapaHuuja EBponcke 3ajeaHuue

apaHumnja koja ce OBMM MNyTeM [faje He3aBuCHa je of Guno kakse
rapaHumje kojy caga wnm y 6yayhHoctn baHka moxe ga pobuje o
EBponcke 3ajegHuue (y garbem Tekcty: E3). MapaHT ce oBuM nytem
oApviye cBakor npasa Ha ynnaty unu obewTtehewe og ES.

Ykonuko E3 wu3Bpwu nnahawe npema baHum Ha ume 6uno «kor
"apaHTOBaHOr nsHoca, E3 he nmatu npaso Ha cybporauujy y cknagy ca
npasumMa baHke 13 oBor yroBopa 1 Moxe Tpaxutn nospahaj og MapaHTa
Yy BUCUHU U3HOCA KOjU OCTaHe HEN3MUPEH Y CKnagy ca OBUM YroBOPOM.

UnaH 7.
Mope3n, HakHaae U TPOLLUKOBU

[Mopes3e unu durckanHe HakHage, 3aKOHCKE TPOLUKOBE W Apyre u3paTke
KOju MoOry HactaTu y TOKy cnpoBofjerwa oBor yrosopa cHocuhe [MapaHT.
MapaHT he wus3BpwaBatn oBae npeasuhieHa nnahawa 6e3 MKakBMX
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yMakeha WUNu 3agpkaBaka MO OCHOBY MNopes3a unu  duUcKanHmux
HakHaga.

YnaH 8.
O6e3behewe

Ykonuko [apaHT ga Tpehoj ctpauu 6uno koju Bug obesbehewa 3a
peanusauujy 6uno kor MIHCTpymeHTa 3adyXeha, O4HOCHO Aa NpeaHoCT
unu npuoputeT, apaHT he, ykonuko To BaHka 3aTpaxwn, 06e3beanTn
BaHum ekBumBaneHTHo 0be3befere 3a ucnywewe cBoOjux obasesa u3
OBOr YroBOpa Wi joj AaTu eKBUBANEHTHY NPEAHOCT UMY NPUOPUTET.

Y cmucny oBor unaHa, MHCTpyMeHT 3aayxera 3Haun (i) UHCTPYMEHT,
yKIby4yjyhn 1 cBaky Npu3HaHWUy WM M3BOA Ca padyHa Koju Ookasyje
nnu npencrtaesrba obaBe3y Aa ce OTNNaTtu 3ajam, AEMO3WT, aBaHC WK
cnnyaH BuA Kpeauta (ykbydyjyhu 6e3 orpaHvyera M CBako [aBahe
Kpeauta no OCHOBY cnopasyMa o pedmHaHcmpawy unu penporpamy), (ii)
o6aBe3y Ha OCHOBY OOBeE3HMLE, OY>XHUYKE XapTuje o4 BPeAHOCTU WUNn
CNWYHOTI MUcaHOr fokas3a O 3agyxewy M (iii) rapaHumjy obaBese koja
npouctnye M3 MIHCTpymeHTa 3agyxeka, Nof YCNoBOM Aa je y CBakoM of,
criyyajeBa obaBe3a perynvcaHa 3aKOHCKMM CUCTEMOM KOju HUje 3akoH
3ajmonpumua.

Ynan 9.
Uncpopmaumje

A. Cge gok je 3ajam HeoTnnaheH, MNapaHT he 6e3 ognaraka ob6aBecTUTH
BaHky y3 ekcnnuunTHO ynyhmnBakwe Ha OBy rapaHuujy o:

(i) 6uno kom obesbehery, OOQHOCHO MPEAHOCTM UMM NPUOPUTETY,
koju BaHun ob6esbelhyje NnpaBo oa 3axTeBa fa Ce eKBUMBANEHTHO
obesbehere, npegHOCT UnNn NpuopuTeT U3 YnaHa 7. Yrosopa o
dmHaHcupary 06e3beam unu ga seh nocroju;

(i) 6uno kom gorahajy koju je HaBegeH y unaHy 10.01A (u), (), ()
nnu (j) Yrosopa o pvHaHcupamy.

b. baHka Huje ob6aBe3Ha p[a nogHocu um3BewTaje [apaHTy O
HanpegoBaky [lpojekTa, duHaHCKjCKoj no3vumju 3ajmonpumua unu
6uno kom cpeactey obe3behersa.

Ynan 10.
3aKOH, HagNeXHOCT U je3uK

OBaj yroBop cnaga Yy HaanexHoCT 3akoHa Benukor BojBoacTBa
Jlykcembypr.

MecTo n3BpLueHa OBOr yroBopa o rapaHumju 6uhe ceguwte baHke.

CnopoBM KOju MNPOUCTEKHY M3 OBOr YyroBopa O rapaHumju 6uhe
npocnehenn Cyay npaesge EBponcke 3ajegHuue.

CTtpaHe oBoOr yroBopa O rapaHumju ogpudy ce Guno KakBoOr MMyHuTeTa
UNn Npasa Ha NPUroBOp Npema HaaNexXHoOCTU nomeHyTor cyga. Oanyka
Cyna koja 6yge goHeta y cknagy ca unaHom 10.03 oBor yrosopa 6uhe
KOHa4yHa n obaBesyjyha 3a cTpaHe 6e3 pecTpuKumja UNn orpaHnyer-a.

Cea pokymeHTa unm obaBelwTewa Koja byay nogHeta baHum cxogHo
ogpeabama oBor yroBopa mMopajy 6uThn caunkeHa Ha €Hrneckom jesmky
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nnn y3 bnx Mopa onTtn NpuUNoXeH 3saHn4YaH 1 NpornnMcHO OBEPEH MNMpeBo
Ha €HIT1ECKN je3|/||<.

YnaH 11.
3aBpluHe ogpenbe

11.01 Ceako obaBelwwiTerwe 1M Agpyra npenucka koja ce dyae Boguna y cknagy
ca OBMM YyroBopoM mopa 6uTu y nucaHoj hopmm 1M nocnarta Ha agpecy
HaBedeHy [One unuM Ha agpecy Kojy npumanal, npeTxoaHo Hasene y
nucaHoMm obaBeLUTeHy Kao CBOjy HOBY agpecy 3a OBY HAMEHY:

— 3alapaHTa: MwuHucTapcTBO (brHaHcKja
KHesa Murnowa 20
11000 beorpaa
Peny6nuka Cpbuja

— 3a baHky: Bbynesap KoHpaa AgeHayep 100
L-2950 Nykcembypr.

11.02 Tauke Npeambyne 4YnHe cactaBHM €0 OBOr yroBopa.

NMOTBPRYJYRN HABEOEHO pone notnucaHu cy carnacHu ga ce OBaj YroBop
CauynHn y yetupu (4) opurmHanHa npuMepka Ha eHrrneckom jesuky. CBaka cTpaHa
OBOr YroBopa o rapaHuuju je napadgupaHa o ctpaHe NapaHTa n baHke.

Y Beorpagy, 27. centembpa 2010. roguHe

Y vmMe n 3a payyH Y ume n 3a payyH
PENYBJIUKE CPBUJE EBPOINCKE MHBECTULUMNOHE BAHKE
MUHUCTap doMHaHcKja npeacenHuK
ap Ovana OparytnHosuh c.p. Philippe Maystadt c.p.
YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMOr [faHa o pJdaHa o6jaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefhyHapoaHu yrosopu”.
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	ARTICLE  3Enforcement of Guarantee
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	ARTICLE  5Modification of the Finance Contract
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	A.So long as the Loan is outstanding, the Guarantor shall inform immediately the Bank with explicit reference to this Guarantee:
	of any security, preference or priority of the type that would give the Bank the right to demand equivalent security, preference or priority under Article 7 of the Finance Contract has been created or is in existence; or
	of any event mentioned in Article 10.01A (c), (d), (g) or (j) of the Finance Contract.
	B.The Bank is not obliged to report to the Guarantor on the progress of the Project, on the financial position of the Borrower or on any security provided.

	ARTICLE 10Law, Jurisdiction and Language
	ARTICLE  11Final Provisions
	1.да је Уговор о финансирању под називом „Обилазница око Београда/Б” (у даљем тексту: Уговор о финансирању) потписан између Европске инвестиционе банке и ЈП „Путеви Србије” (у даљем тексту: Зајмопримац) на дан који је даље наведен на основу ког Банка Зајмопримцу даје на располагање кредит у износу од 40.000.000 евра (четрдесет милиона евра) да га користи за изградњу 47 километара обилазних путева са две траке или аутопута са 2×2 траке који се налази у западном и јужном делу града Београда, и обухвата изградњу обилазног пута са две траке у дужини од 5,4 километара између Орловаче и Авале (ова секција се у даљем тексту назива: Пројекат);
	Члан  9.Информације
	A.Све док је Зајам неотплаћен, Гарант ће без одлагања обавестити Банку уз експлицитно упућивање на ову гаранцију о:
	било ком обезбеђењу, односно предности или приоритету, који Банци обезбеђује право да захтева да се еквивалентно обезбеђење, предност или приоритет из члана 7. Уговора о финансирању обезбеди или да већ постоји;
	било ком догађају који је наведен у члану 10.01A (ц), (д), (г) или (ј) Уговора о финансирању.
	Б.Банка није обавезна да подноси извештаје Гаранту о напредовању Пројекта, финансијској позицији Зајмопримца или било ком средству обезбеђењa.


